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Pour répondre à cette situation, la Caisse publique de chômage a revu ses effectifs à la hausse 
et a ainsi procédé à six nouveaux engagements pour un total de 31 collaboratrices et collabora-
teurs. Elle a également dû faire face à de multiples défis. Outre, l’organisation du travail afin de 
fournir des prestations fiables, la Caisse publique de chômage a collaboré au recueil des données 
pour le registre central des allocations familiales (LAFam) et gère différentes prestations du plan 
de relance (allocation d’insertion professionnelle des jeunes, indemnisation de la formation 
donnée durant la réduction de l’horaire de travail et subvention aux assurés pour l’allocation 
perte de gain en cas de maladie). Elle a également migré sa comptabilité à satisfaction sur SAP.

Durant l’année 2009 le Secrétariat d’Etat à l’économie (SECO) a confié une enquête à l’institut 
LINK afin de connaître le degré de satisfaction des bénéficiaires d’indemnités de chômage 
envers leur caisse de chômage (CCh). La très grande majorité des assurés se déclare satisfait 
ou très satisfait. A titre plus précis, 83 % des assurés de la Caisse publique de chômage de 
l’Etat de Fribourg qui ont fait l’objet de l’enquête sont satisfaits de la rapidité du versement des 
indemnités de chômage. Ce résultat est supérieur à la moyenne des caisses en suisse.

De cette manière, la Caisse publique de chômage contribue aussi à favoriser la prise en charge 
des assurés par les Offices régionaux de placement (ORP) puisque le volet de l’indemnisation 
est rapidement réglé afin que l’assuré s’emploie à mettre toute son énergie sur la recherche 
d’un nouvel emploi!

Dominique Schmutz
Administrateur

Fribourg, mars 2010

L’année 2009 a été particulièrement mouvementée avec une augmentation constante 
du chômage et un accroissement du chômage technique (RHT). Le total des prestations 
versées par la Caisse publique de chômage de l’Etat de Fribourg se situe au-delà des 119 
millions d’indemnités dont près de 31 millions pour le seul chômage technique. Cette 
prestation a été versée durant l’année 2009 à 88 entreprises du canton pour un total de 
1 269 606 heures chômées.

Editorial

 —
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Aufgrund dieser Situation hat die Arbeitslosenkasse ihr Personal um sechs Personen auf 
insgesamt 31 Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter aufgestockt. Sie musste sich ausserdem zahl-
reichen weiteren Herausforderungen stellen. Neben der Arbeitsorganisation, um zuverlässige 
Leistungen erbringen zu können, arbeitet die Öffentliche Arbeitslosenkasse bei der Daten-
erhebung für das zentrale Familienzulagenregister (FamZG) mit und ist für verschiedene 
Leistungen des Plans zur Stützung der Wirtschaft zuständig (Zuschüsse für die berufliche 
Eingliederung von Jugendlichen, Entschädigung für Weiterbildung während der Kurzarbeit 
und Beiträge an die Erwerbsausfallversicherung bei Krankheit zugunsten von stellensu-
chenden Personen). Die Öffentliche Arbeitslosenkasse hat ausserdem ihr Rechnungswesen 
erfolgreich auf SAP migriert.

2009 gab das Staatssekretariat für Wirtschaft (SECO) dem LINK Institut eine Studie in 
Auftrag, um den Zufriedenheitsgrad der Taggeldempfängerinnen und -empfänger mit ihrer 
Arbeitslosenkasse abzuklären. Die grosse Mehrheit der Versicherten erklärte sich zufrieden 
oder sehr zufrieden. 83 % der befragten Versicherten bei der Öffentlichen Arbeitslosenkasse 
des Staates Freiburg waren mit der Geschwindigkeit der Taggeldzahlungen zufrieden. Dieses 
Resultat liegt über dem Durchschnitt aller Schweizer Arbeitslosenkassen.

Damit leistet die Öffentliche Arbeislosenkasse auch einen Beitrag an die Betreuung der Ver-
sicherten durch die Regionalen Arbeisvermittlungszentren (RAV). Denn Versicherte, welche 
rasch entschädigt werden, können Ihre Energie besser in die Stellensuche investieren.

Dominique Schmutz
Verwalter

Freiburg, März 2010

Das Jahr 2009 war aufgrund der ständigen Zunahme der Arbeitslosigkeit und der 
steigenden Zahl von Betrieben mit Kurzarbeit (KA) besonders bewegt. Die von der 
Öffentlichen Arbeitslosenkasse des Staates Freiburg ausgezahlten Leistungen belaufen 
sich auf über 119 Millionen Franken, davon knapp 31 Millionen allein für die Kurzar-
beit. Entschädigungen für Kurzarbeit wurden im Lauf des Jahres 2009 insgesamt an 88 
Betriebe im Kanton für 1 269 606 Ausfallstunden ausgezahlt.

Editorial

 —
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Organisation
La Caisse publique de chômage est un établissement auto-
nome, sans personnalité juridique, rattachée administrati-
vement à la Direction de l’Economie et de l’emploi (DEE). 

Elle traite cependant avec l’extérieur en son propre nom et 
a qualité pour agir en justice. 

L’organigramme figurant à gauche en précise l’organisation, 
toujours adaptée à un mode de fonctionnement approprié 
aux exigences des diverses prestations que la caisse doit 
fournir. Dans ce sens, la Caisse est dotée d’un site Internet 
donnant de nombreuses et importantes informations. Ce 
dernier est d’ailleurs conforme à la ligne «corporate iden-
tity» de l’Etat de Fribourg. D’autre part, la Caisse dispose 
d’un centre de traitement des documents afin de les numé-
riser (Gestion Electronique des Documents - GED). Ceci 
permet de faciliter le flux et l’accès aux dossiers.

Pour terminer, avec son lieu centralisé à Fribourg ainsi que 
sa succursale à Guin, la Caisse est à même de satisfaire aux 
exigences d’une gestion moderne, rationnelle et efficace.

Organigramme 
 —

Comparaison Taux de chômage FR 2008-2009 (en %)
 —

La Caisse publique de chômage de l’Etat de Fribourg est ouverte à tous les assurés domici-
liés dans le canton. Elle est en outre à disposition des entreprises sises dans le canton pour 
verser à l’intention de tous les travailleuses et travailleurs concernés, quel que soit leur 
lieu de domicile, les indemnités en cas de réduction de l’horaire de travail et les indemni-
tés en cas d’intempéries. Elle est enfin seule compétente pour verser les indemnités en cas 
d’insolvabilité.

Mission

 —
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Organisation
Die Öffentliche Arbeitslosenkasse ist eine autonome Ins-
titution ohne Rechtspersönlichkeit, die administrativ der 
Volkswirtschaftsdirektion (VWD) angegliedert ist. 

Sie handelt jedoch nach aussen im eigenen Namen und kann 
vor den Organen der Rechtsprechung als Partei auftreten. 

Die Kasse ist so organisiert, dass sie stets die Anforde-
rungen an die Leistungen anpasst, die sie als öffentliche 
Arbeitslosenkasse anzubieten hat. Zu diesem Zweck hat sie 
eine Website eingerichtet, die viele nützliche Informatio-
nen enthält und im Übrigen der «Corporate Identity» des 
Kantons Freiburg entspricht. Ausserdem verfügt die Kasse 
über ein elektronisches Dokumentmanagement System 
(DMS), womit alle Daten digitalisiert werden. Dies erleich-
tert die Arbeitsflüsse und die Dossierverwaltung.

Dank ihrem zentralen Standort in Freiburg sowie einer 
Zweigstelle in Düdingen ist die Kasse in der Lage, den 
Anforderungen an eine moderne, rationelle und effiziente 
Verwaltung zu genügen.

Organigramm 
 —

Vergleich Arbeitslosenquoten FR 2008-2009 (in %)
 —

Die Öffentliche Arbeitslosenkasse des Staates Freiburg steht allen im Kanton wohnhaften 
Versicherten offen. Sie kann ferner allen Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern von 
im Kanton ansässigen Unternehmen Kurzarbeits- und Schlechtwetterentschädigungen 
ausrichten, dies ungeachtet ihres Wohnsitzes. Sie ist ausserdem allein berechtigt, Insolven-
zentschädigungen auszuzahlen.

Auftrag

 —
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Désignation Dépenses / en CHF Recettes / en CHF

IJ IC soumises à l’AVS 63 532 447.95

IJ IC non soumises à l’AVS 210 238.30

IJ IC non soumises à l’AVS, remise 87 487.70

IJ IC Allocations familiales 1 580 251.10

Indemnité en cas de réd. de l’horaire de travail 31 687 840.45

Indemnité en cas d’intempéries 3 429 648.45

Indemnité en cas d’insolvabilité 415 968.50

Frais afférents au projet 14 854 070.80

Allocations de formation 408 512.65

Cotisations sociales Allocations de formation 60 983.65

Frais de cours 1 742 665.25

Allocations d’initiation au travail 1 029 092.60

Contributions aux frais de déplacement 65 057.60

Contributions aux frais de séjour hebdomadaire 7 426.65

Frais de justice et de procédure CCh 4 034.65

Frais de justice et de procédure Canton 1 050.00

Frais de poursuite 8 515.25

Bonification pour Risque de responsabilité 14 621.00

Frais d’administration 2 652 365.85

Armortissements divers 300.00

Différences d’arrondis (charges) 1.05

Charges des avances Accords bilatéraux 59 197.70

Produit Insolvabilité 188 069.05

Produit Stages professionnels 69 527.90

Produit Responsabilité du fondateur CCh 11 108.30

Cotisations AVS sur IC 3 208 395.70

Cotisations LPP sur IC 115 556.35

Cotisations AANP sur IC 1 854 927.95

Remboursement des frais de poursuite 2 034.20

Intérêts créditeurs 10 850.25

Différences d’arrondis (produit) 7.70

Avances du SECO 116 000 000.00

Exportation de prestations Accords bilatéraux 93 155.70

Perte 298 144.05

Total 121 851 777.15 121 851 777.15

Prestations versées en 2009 + 81 % par rapport à 2008 soit 119 millions dont 31 millions 
pour la réduction de l’horaire de travail!

Compte d’exploitation 2009

 —
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Bezeichnung Aufwand / in CHF Ertrag / in CHF

ALE Taggelder AHV-pflichtig 63 532 447.95

ALE Taggelder nicht AHV-pflichtig 210 238.30

ALE Taggelder nicht AHV-pflichtig, Erlass 87 487.70

ALE Taggelder Familienzulagen 1 580 251.10

Kurzarbeitsentschädigung 31 687 840.45

Schlechtwetterentschädigung 3 429 648.45

Insolvenzentschädigung 415 968.50

Projektkosten 14 854 070.80

Ausbildungszuschüsse 408 512.65

Sozialversicherungsbeiträge Ausbildungszuschüsse 60 983.65

Kursauslagen 1 742 665.25

Einarbeitungszuschüsse 1 029 092.60

Pendlerkostenbeiträge 65 057.60

Beiträge Wochenaufenthalter 7 426.65

Gerichts- und Verfahrenskosten ALK / AS 4 034.65

Gerichts- und Verfahrenskosten Kantone 1 050.00

Betreibungskosten 8 515.25

Haftungsrisikovergütung ALK 14 621.00

Verwaltungskosten 2 652 365.85

Diverse Abschreibungen 300.00

Rundungsdifferenzen (Aufwand) 1.05

Aufwand Vorschüsse Bilaterale VL 59 197.70

Ertrag Insolvenz 188 069.05

Ertrag aus Berufspraktika 69 527.90

Ertrag Trägerhaftung ALK 11 108.30

AHV-Beiträge auf ALE 3 208 395.70

BVG-Beiträge auf ALE 115 556.35

NBU-Beiträge auf ALE 1 854 927.95

Erstattung Betreibungskosten 2 034.20

Zinsertrag 10 850.25

Rundungsdifferenzen (Ertrag) 7.70

Vorschüsse des SECO 116 000 000.00

Leistungsexport Bilaterale LE 93 155.70

Verlust 298 144.05

Total 121 851 777.15 121 851 777.15

Im Jahr 2009 wurden CHF 119 Millionen Arbeitslosenleistungen ausbezahlt, davon 31 
Millionen für die Kurzarbeitsentschädigung. Das ist eine Zunahme von 81 % gegenüber 
dem Jahr 2008!

Betriebsrechnung 2009

 —
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Désignation Actifs / en CHF Passifs / en CHF

Caisse de l’Etat 3 407.50

Poste 16 290.51

Banque 1 359 365.36

Demandes de restitution (GB) 1 171 635.00

Avances aux assurés 1 509 414.55

Créances fondées sur l’art. 29 LACI 628 750.45

Créances Indemnité en cas d’insolvabilité 1 053 188.45

Créances Stages professionnels 51 614.25

Responsabilité du fondateur 22 216.60

IFA non agréée 140.30

Demandes de restitution - général 136 912.25

Caisse de l’Etat  -282 906.70

Avoirs Impôt anticipé 3 703.02

Produits escomptés - général (TA) 1 17 396.10

Machines et mobilier de bureau CCh / AC 304.00

Logiciels 29.00

Matériel informatique 2 698.00

Transformations immobilières 30 100.00

Prestations non servies 11 629.55

Créanciers ICI 2 293.15

Compte de passage Retours prov. de la GB 27 666.35

Dettes sur provisions pour la LACI 29 631 225.20

Dettes sur provisions indemnité en cas d’insolvabilité 1 053 188.45

Dettes sur provisions bonification risque de responsabilité 32 153.05

Dettes sur provisions stages professionnels 51 614.25

Créanciers IFA 48 974.65

Fonds de roulement 3 865 513.99

Total 5 724 258.64 5 724 258.64

Bilan 2009

 —
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Bezeichnung Aktiven / in CHF Passiven / in CHF

Kassa 3 407.50

Post 16 290.51

Bank 1 359 365.36

Rückforderungen (BB) 1 171 635.00

Vorschüsse an Versicherte 1 509 414.55

Forderungen AVIG Art. 29 628 750.45

Forderungen Insolvenz 1 053 188.45

Forderungen Berufspraktika 51 614.25

Haftung Träger 22 216.60

Nicht genehmigte VKE 140.30

Rückforderungen allgemein 136 912.25

Staatskasse  -282 906.70

Verrechnungssteuerguthaben 3 703.02

Noch nicht erhaltene Erträge allgemein 17 396.10

Büromobiliar und -maschinen ALK / AS-AL 304.00

Software 29.00

Hardware 2 698.00

Umbauten auf Immobilien 30 100.00

Nicht zustellbare Leistungen 11 629.55

Kreditoren Insolvenz 2 293.15

Durchlaufkonto für Retouren aus BB 27 666.35

Verbindlichkeiten aus Rückstellungen AVIG 29 631 225.20

Verbindlichkeiten aus Rückstellungen Insolvenz 1 053 188.45

Verbindlichkeiten aus Rückstellungen Haftungrisikovergütung 32 153.05

Verbindlichkeiten aus Rückstellungen Berufspraktikum 51 614.25

Kreditoren VKE 48 974.65

Betriebskapital 3 865 513.99

Total 5 724 258.64 5 724 258.64

Bilanz 2009

 —
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Evolution des débiteurs

 —

Contrôle des prestations

 —

Soldes aux bouclements / en CHF

 —

Mise à charge du Fonds 
 —

131.000 	 Demandes de restitution

151.000 	 Créances Art. 29

152.000 	 Créances Insolvabilité

154.000 	 Créances stages professionnels

Nombre de cas mis à charge du Fonds

Montants / en CHF

La Caisse examine par l’intermédiaire de différents 
contrôles internes (SCI) la conformité de sa gestion des 
prestations. Les prestations versées sont également contrô-
lées au plus tard tous les deux ans par une révision du 
SECO. Enfin, la comptabilité de la Caisse est révisée chaque 
année par une fiduciaire externe mandatée par le SECO. 

En vertu de l’article 82 LACI, les fondateurs répondent des 
dommages causés intentionnellement ou par négligence 
dans l’exécution des tâches. Dans ce sens, les créances 
irrécouvrables doivent être présentées au SECO pour en 
demander la libération de l’obligation de réparer.

Aussi en 2009 la Caisse a présenté 30 demandes pour une 
somme de CHF 92 345.10 dont 3 ont été mises à charge du 
fondateur (CHF 10 408.–). Dans le cadre de l’agrément des 
comptes 2008 le SECO a relevé que le système de contrôle 
interne (SCI) est efficace et le rating attribué par l’organe de 
contrôle est passé du statut «bon» à «très bon».
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Kontrolle der ausbezahlten Leistungen

 —

Entwicklung der Debitoren

 —

Zulasten des Fonds 
 —

Saldi am Jahresabschluss / in CHF

 —

Zulasten des Fonds abgeschriebene Beträge

Beträge / in CHF

131.000 	 Rückforderungen

151.000 	 Forderungen Art. 29

152.000 	 Forderungen Insolvenz

154.000 	 Forderungen Berufspraktika

Durch diverse interne Kontrollen (SCI) prüft die Kasse, ob 
die Leistungen konform der Weisungen und Richtlinien aus-
bezahlt wurden. Zudem werden die ausbezahlten Leistungen 
alle zwei Jahre durch das SECO überprüft. Die Buchhaltung 
der Kasse wird jedoch in jedem Jahr durch eine vom SECO 
beauftragte externe Revisionsstelle kontrolliert. Gemäss Art. 
82 AVIG haften die Kassenträger dem Bund für Schäden, 
die ihre Kassen durch mangelhafte Erfüllung ihrer Aufgaben 
absichtlich oder fahrlässig verursachen. In diesem Sinne 
wird dem Seco für die uneinbringlichen Forderungen ein 
Gesuch um Befreiung von der Ersatzpflicht unterbreitet.

Im Jahr 2009 hat die Kasse 30 Gesuche um Befreiung für 
einen Gesamtbetrag von CHF 92 345.10 präsentiert, von 
welchen 3 Fälle zulasten des Trägers abgeschrieben wurden 
(CHF 10 408.–). Im Rahmen der Genehmigung der Konti 
2008 hat das SECO hervorgehoben, dass das interne Kon-
trollsystem (IKS) der Kasse effizient ist. Die Bewertung der 
Aufsichtsbehörde wechselte vom Status «gut» zu «sehr gut».
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Prestations 
Leistungen

 —

Répartition 2009 
 —

Aufteilung der Kosten 2009 
 —

CAP	 Frais de projet

RHT	 Indemnités en cas de réduction de l’horaire de travail

INT	 Indemnités en cas d’intempéries

ICI	 Indemnités en cas d’insolvabilité

IC	 Indemnités de chômage

MMT	 Mesures de marché du travail

AEP	 Prestations accords bilatéraux

PROKO	 Projektkosten

KAE	 Kurzarbeitsentschädigungen

SWE	 Schlechtwetterentschädigungen

IE	 Insolvenzentschädigungen

ALE	 Arbeitslosenentschädigung

AMM	 Präventivmassnahmen

VL	 Leistungen Bilaterale Verträge

CHF 119 111 691.65

      IC / MMT + Allocations pour enfants	 55 %

      MMT / sans indemnités journalières	 3 %

      CAP	 12 %

      RHT / INT / AEP	 30 %

      ICI	 0 %

      ALE / AMM + Kinderzulagen	 55 %

      AMM / ohne Taggelder	 3 %

      PROKO	 12 %

      KAE / SWE / VL	 30 %

      IE	 0 %

 —  —
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Chômage complet IC
Vollzeitarbeitslosigkeit ALE

 —

Nouvelles annonces 
Neuanmeldungen 
 —

> 1000 2000 3000 4000 5000

      2005	 4 478  

      2006	 4 417  

      2007	 4 182  

      2008	 4 293  

      2009 	 4 968 

Décomptes mensuels 
Monatsabrechnungen 
 —

> 5000 10000 15000 20000 25000 30000

      2005	 25 720  

      2006	 25 069  

      2007	 20 843  

      2008	 20 117 

      2009 	 25 581 

Prestations versées / Indemnités journalières IC/MMT + Allocations pour enfants / en CHF
Ausbezahlte Leistungen / Taggelder ALE / AM + Familienzulagen / in CHF
 —

> 10 mio. 20 mio. 30 mio. 40 mio. 50 mio. 60 mio. 70 mio. 80 mio.

      2005	 53 674 062  

      2006	 51 812 815  

      2007	 47 415 881  

      2008	 47 195 796  

      2009 	 65 410 425 
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Mesures de marché de travail MMT
Arbeitsmarktliche Massnahmen AMM

 —

Prestations versées / en CHF
Ausbezahlte Leistungen / in CHF
 —

> 1 mio. 2 mio. 3 mio. 4 mio. 5 mio.

CHF 3 313 738.40

Répartition 2009 
 —

Aufteilung der Kosten 2009 
 —

      2005	 4 803 070  

      2006	 3 841 755  

      2007	 3 397 327  

      2008	 3 374 197  

      2009 	 3 313 738 

      Frais de cours	 53 %

      Allocations de formation	 14 %

      Frais dépl. quotidien	 2 %

      Allocations d’inititation au travail	 31 %

      Frais dépl. et séjour hebdo. 	 0 %

      Kursauslagen	 53 %

      Ausbildungszuschüsse	 14 %

      Pendlerkosten	 2 %

      Einarbeitungszuschüsse	 31 %

      Wochenaufenthaltsbeiträge 	 0 %
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Insolvabilité ICI
Insolvenzentschädigung IE

 —

Total Entreprises ICI
Total Betriebe IE
 —

> 10 20 30 40 50 60

      2005	 51  

      2006	 50  

      2007	 55  

      2008	 51  

      2009 	 34 

Décomptes mensuels ICI
Monatsabrechnungen IE
 —

> 50 100 150 200

      2005	 158  

      2006	 169  

      2007	 123  

      2008	 182  

      2009 	 88 

Prestations versées ICI / en CHF
Ausbezahlte Leistungen IE / in CHF
 —

> 0,2 mio. 0,4 mio. 0,6 mio. 0,8 mio. 1 mio. 1,2 mio.

      2005	 742 288 

      2006	 1 011 790 

      2007	 982 079 

      2008	 729 842 

      2009 	 415 969
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Réduction de l’horaire de travail RHT
Kurzarbeitsentschädigung KAE

 —

Total Entreprises RHT
Total Betriebe RHT
 —

> 20 40 60 80 100

      2005	 18  

      2006	 15  

      2007	 8  

      2008	 8  

      2009 	 84 

Décomptes mensuels RHT
Monatsabrechnungen RHT
 —

> 100 200 300 400 500

      2005	 45  

      2006	 29  

      2007	 23  

      2008	 17  

      2009 	 495 

Prestations versées RHT / en CHF
Ausbezahlte Leistungen RHT / in CHF
 —

> 5 mio. 10 mio. 15 mio. 20 mio. 25 mio. 30 mio. 35 mio.

      2005	 1 257 803 

      2006	 148 640 

      2007	 214 264 

      2008	 204 508 

      2009 	 31 687 840
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Intempéries INT
Schlechtwetterentschädigung SWE

 —

Total Entreprises INT
Total Betriebe SWE
 —

      2005	 148  

      2006	 95  

      2007	 22  

      2008	 16  

      2009 	 118 

> 30 60 90 120 150

Décomptes mensuels INT
Monatsabrechnungen SWE
 —

      2005	 298  

      2006	 169  

      2007	 32  

      2008	 32  

      2009 	 249 

> 50 100 150 200 250 300

Prestations versées INT / en CHF
Ausbezahlte Leistungen SWE  / in CHF
 —

      2005	 3 114 398 

      2006	 1 977 395 

      2007	 145 560 

      2008	 156 887 

      2009 	 34 29 648

> 0,5 mio. 1 mio. 1,5 mio. 2 mio. 2,5 mio. 3 mio. 3,5 mio.
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Avances payées 
Ausbezahlte Vorschüsse

 —

Montant et nombre d’avances en 2009 / en CHF
 —

> 1 mio. 2 mio. 3 mio. 4 mio. 5 mio.

      Montant des avances versées, soit 7.85 % des montants versés

Conformément à ses valeurs ainsi qu’à l’article 31 de l’or-
donnance sur l’assurance-chômage, la Caisse publique de 
chômage soutien une politique active de ses prestations 
en effectuant des avances aux assurés.

  2008 2009

Pourcent des avances par rapport   
à la somme des indemnités versées 4.35 % 7.85 %

Betrag und Anzahl der Vorschüsse 2009 / in CHF
 —

> 1 Mio. 2 Mio. 3 Mio. 4 Mio. 5 Mio.

      Betrag der geleisteten Vorschüsse, d.h. 7.85 % der ausbezahlten Beträge

Entsprechend ihren Werten und des Artikels 31 der Ver-
ordnung über die Arbeitslosenversicherung unterstützt 
die Öffentliche Arbeitslosenkasse eine aktive Leistungspo-
litik, indem sie Vorschüsse an ihre Versicherten auszahlt.

  2008 2009

Prozent der Vorschüsse hinsichtlich 
der Summe ausbezahlter Taggelder 4.35 % 7.85 %
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Décisions de caisse

 —

Type de décision Sous-total Nombre

Délai d’attente 371

Droit nié 663

Gain assuré 7

Gain intermédiaire fictif 1

GI / pas de perte 54

IPA échu 13

Droit maximal atteint 557

Maladie 30 jrs / 44 IC 109

Report délai-cadre 13

Restitution 447

Suspension 394

Faute légère 66

Faute moyenne 106

Faute grave 222

Autres 78

Total  2707

Oppositions irrecevables 13

Oppositions retirées 3

Oppositions rejetées 55

Oppositions partiellement admises 10

Oppositions admises 27

Oppositions en suspens 3

Total 111

Durant l’année 2009, le Service juridique de la Caisse 
publique de chômage a prononcé 2 707 décisions for-
melles en matière d’indemnité de chômage (IC), selon 
la répartition suivante:

Contentieux administratifs
et judiciaires liés aux décisions
Parmi les 2707 décisions formelles prononcées en 2009, 111 
ont fait l’objet d’une opposition. La majorité des oppositions 
concerne les décisions de suspension (29 %) et de droit nié 
(41 %). Le sort de ces oppositions se présente comme suit:

Parmi les 65 décisions rejetant totalement (55) ou par-
tiellement (10) l’opposition, 9 ont été déférées au Tribunal 
cantonal; un recours a été déclaré irrecevable, les 8 autres 
recours sont encore pendants à ce jour.

Le Service juridique de la Caisse publique de chômage 
a également été saisi de 3 demandes de reconsidération 
qui ont été admises.
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Verfügungen der Kasse

 —

Gegenstand der Verfügung Zwischentotal Anzahl

Wartefrist 371

Anspruchsverneinung 663

Versicherter Verdienst 7

Fiktiver Zwischenverdienst 1

ZV / Kein Verdienstausfall 54

AVP erloschen 13

Ausschöpfung des Anspruchs 557

30 Tage Krankheit / 44 ALE 109

Aufschub des Anspruchs 13

Rückerstattung 447

Einstellungen 394

Leichtes Verschulden 66

Mittelschweres Verschulden 106

Schweres Verschulden 222

Andere 78

Total  2707

Nichteintreten 13

Rückzug der Einsprache 3

Abweisung 55

Teilweise Gutheissung 10

Gutheissung 27

Pendenz 3

Total 111

Im 2009 stellte der Rechtsdienst der Öffentlichen Arbeits-
losenkasse 2 707 Verfügungen im Bereich ALE (Arbeitslo-
senentschädigung) in folgenden Angelegenheiten aus:

Verwaltungs- und Gerichtsverfahren
aufgrund der Verfügungen
Von den 2 707 ausgestellten Verfügungen wurde in 111 
Fällen Einsprache erhoben. Die meisten Einsprachen 
betrafen die Einstellungsverfügungen (29 %) und die 
Verneinung des Anspruchs (41 %). Die Einsprachen 
hatten folgenden Ausgang:

Von den ganz (55) oder teilweise (10) abgewiesenen Ein-
sprachen wurden 9 an das Kantonsgericht weiter gezogen, 
davon wurde ein Rekurs als unzulässig deklariert, die 8 
anderen sind zurzeit noch hängig.

Beim Rechtsdienst der Öffentlichen Arbeitslosenkasse 
wurden drei Wiedererwägungsgesuche eingereicht, auf 
welche eingegangen wurde.





Caisse publique de chômage du canton de Fribourg CPCh
Öffentliche Arbeitslosenkasse des Kantons Freiburg ÖALK

Caisse 10 / Kasse 10
Rue du Nord 1, 1700 Fribourg / Freiburg

www.fr.ch/cpch
www.fr.ch/oalk


